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CME-125129.2                             FR 
 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
Avant d’utiliser l’appareil, lisez toutes les consignes 
suivantes pour éviter des blessures et des dommages, 
et pour optimiser les performances de votre appareil. 
Conservez cette notice d’utilisation dans un endroit sûr. 
Si vous donnez ou transférez cet appareil à un tiers, 
veillez à lui remettre également cette notice 
d’utilisation. 
En cas de détérioration due au non-respect par 
l’utilisateur des instructions de cette notice d’utilisation, 
la garantie est annulée. Le fabricant/importateur 
rejette toute responsabilité en cas de dommages dus 
au non-respect des instructions de la notice 
d’utilisation, à un usage négligent ou à l’usage non 
conforme aux exigences de cette notice d’utilisation. 

1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés 
d'au moins 8 ans, à condition qu'ils bénéficient d'une 
surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions 
quant à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et 
qu'ils comprennent bien les dangers encourus.  

2. Le nettoyage et l'entretien de l'utilisateur ne doivent 
pas être effectués par des enfants, à moins qu'ils ne 
soient âgés d'au moins 8 ans et qu'ils soient sous la 
surveillance d'un adulte.  

3. Conserver l'appareil et son câble hors de portée des 
enfants âgés de moins de 8 ans.  

4. Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont 
les capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites ou dont l'expérience ou les 
connaissances ne sont pas suffisantes, à condition 
qu'ils bénéficient d'une surveillance ou qu'ils aient 
reçu des instructions quant à l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité et dans la mesure où ils 
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en comprennent bien les dangers potentiels. 
5. Les enfants ne doivent pas utiliser l'appareil comme 

un jouet. 
6. Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être 

remplacé par le fabricant, son service après vente ou 
des personnes de qualification similaire afin d'éviter 
un danger. 

7. Cet appareil est destiné à une utilisation domestique 
et analogue telles que: Les zones de cuisine du 
personnel de magasins, bureaux et autres 
environnements de travail; Les fermes; Les clients 
dans les hôtels, motels et autres environnements de 
type résidentiel; Environnements de type chambres 
d'hôtes.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

8. Pour obtenir des instructions sur comment nettoyer 
les surfaces qui sont en contact avec des aliments, 
reportez-vous au paragraphe « NETTOYAGE ET 
ENTRETIEN » du mode d’emploi.  

9. MISE EN GARDE: Risques de blessures en cas de 
mauvaise utilisation. 

10. La surface de l'élément chauffant peut rester chaude 
un certain temps après utilisation.              

11. Avant d’insérer la fiche de l’appareil dans une prise 
secteur, vérifiez que la tension et la fréquence du 
secteur correspondent aux spécifications indiquées 
sur la plaque signalétique. 

12. Branchez l’appareil sur une prise raccordée à la terre. 
13. Si vous utilisez une rallonge électrique, elle doit être 

appropriée à la puissance consommée par l’appareil, 
sinon la rallonge et/ou la fiche risquent de chauffer 
excessivement. Il existe un risque potentiel de 
blessures par trébuchement sur le cordon électrique. 
Prenez vos précautions pour éviter toute situation 
dangereuse. 

14. Débranchez la fiche électrique de la prise électrique 
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quand l’appareil n’est pas utilisé et avant de le 
nettoyer. 

15. Veillez à ce que le cordon d’alimentation ne pende 
pas sur des arêtes coupantes et maintenez-le éloigné 
des objets chauds et des flammes nues. 

16. N'immergez jamais l'appareil ou sa fiche dans de 
l'eau ni dans aucun autre liquide. Cela peut 
provoquer un choc électrique ! 

17. Pour débrancher la fiche de la prise, saisissez la fiche 
et tirez-la hors de la prise. Ne tirez pas sur le cordon 
d’alimentation. 

18. Ne touchez pas l’appareil s’il tombe dans de l’eau. 
Débranchez la fiche de la prise électrique, éteignez 
l’appareil et rapportez-le au centre de réparation 
agréé pour le faire réparer.  

19. Ne branchez pas et ne débranchez pas l’appareil de 
la prise électrique avec les mains mouillées. 

20. N’essayez pas d’ouvrir le boîtier de l’appareil ni de 
réparer l’appareil vous-même. Cela peut provoquer 
un choc électrique. 

21. Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance quand il 
est en fonctionnement. 

22. Cet appareil n’est pas conçu pour un usage 
commercial. 

23. N’utilisez pas cet appareil à un usage autre que celui 
pour lequel il a été conçu. 

24. N’enroulez pas le cordon d’alimentation autour de 
l’appareil et ne le pliez pas. 

25. Remplissez le réservoir exclusivement avec de l’eau 
– jamais avec d’autres liquides. Ne laissez pas la 
cafetière fonctionner sans eau. 

26. Si vous voulez préparer du café plusieurs fois de 
suite, éteignez toujours l’appareil pendant 5 minutes 
avant de le réutiliser. 

27. Placez l’appareil sur une surface plane, sèche et 
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résistante à la chaleur. 
28. N'ouvrez pas le couvercle pendant l'infusion du café, 

car vous risquez de vous brûler. Faites attention de 
ne pas vous brûler avec la vapeur. 

29. Assurez-vous que la carafe est correctement placée 
sur le plateau de réchauffage durant l’infusion. 

30. La carafe est conçue pour être utilisée avec cette 
cafetière. Elle ne doit pas être utilisée sur une 
cuisinière. 

31. Ne nettoyez pas l'appareil avec des produits 
nettoyants, un tampon en laine d'acier ni aucun 
autre matériau abrasif. 

32. Certaines parties de l'appareil deviennent brûlantes 
pendant son utilisation, ne les touchez pas avec les 
mains. Utilisez les poignées ou les boutons 
uniquement. 
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PARTIES DES COMPOSANTS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Couvercle supérieur 

2. Plateau 

3. Interupteur marche/arrêt avec voyant lumineux 

4. Réservoir avec indication du niveau d’eau  

5. Flasque 

6. Chambre d'infusion 

7. Panier à filtre 

8. Filtre à mailles réutilisable 

9. Couvercle  

10. Antigoutte 

 

FONCTIONNEMENT 

Avant la première utilisation: 

• Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois, veuillez rincer les composants détachables avec de l’eau 

tiède. 

• Remplissez le réservoir avec de l’eau froide au niveau maximum d’indication du niveau de l’eau.  

• Après faites le café 2 fois sans poudre à café. 

 

Pour filtrer le cafe: 

1. Remplissez le réservoir avec de l’eau froide. 

2. Ouvrez le couvercle supérieur et remplissez le réservoir jusqu’à l’indication du niveau d’eau souhaité. La 

capacité maximale est de 1,5 L (12 tasses environ). 

3. Placez le filtre à mailles réutilisable dans le panier à filtre et placez-le dans la chambre d'infusion. Utilisez la 

cuillère à mesurer pour ajouter la quantité de café moulu appropriée selon le nombre de tasses que vous 

souhaitez préparer. Refermez le couvercle sur le réservoir. Fermez le couvercle supérieur. 

4. Placez maintenant la carafe sur le plateau de l'appareil. Assurez-vous que le couvercle de la carafe est 

fermé afin de déverrouiller la fonction anti-égouttement.  

Remarque : L’appareil intègre une fonction antigoutte. Vous pouvez retirer temporairement le flasque et 

verser sur café pendant le cycle d’infusion sans que le café ne goutte de l’appareil pendant 30 s.  

5. Branchez le câble d'alimentation dans une prise appropriée. Appuyez sur l'interrupteur marche / arrêt 

pour démarrer l’infusion du café. Le voyant lumineux s’allume. 

6. Enlevez la verseuse pour servir le café lorsque toute l'eau est passée (environ une minute après que le café 

ait fini de s'écouler).  

7. Si vous laissez l'appareil allumé, le plateau gardera le café chaud après l'infusion. Le processus en entier 

dure environ 40 minutes. Après 40 minutes, l'unité s'éteindra automatiquement et cessera de fonctionner. 

Le voyant lumineux s’éteint. Vous pouvez ensuite manuellement appuyer sur l'interrupteur pour allumer la 

cafetière. 

8. Éteignez toujours l'appareil et débranchez l'alimentation lorsqu'il n'est pas utilisé. 
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ATTENTION ! Quand vous versez du café avec le flasque, versez-le lentement. N’inclinez pas fortement et 

brutalement le flasque pour éviter que du café chaud ne déborde par le pourtour du couvercle et ne blesse 

des personnes. Ne placez pas le flasque vide sur le plateau chauffant chaud.     

 

Détartrage: 

• Détartrez régulièrement la cafetière. L’intervalle de détartrage dépend de la fréquence de chaque 

utilisation et de la dureté de l’eau. Nous vous recommandons un détartrage tous les 3 ou 4 mois. Veuillez 

utilisez un produit de détartrage commercialisé. 

• Versez 400ml d’eau dans le réservoir et ajoutez la dose de produit de détartrage selon les instructions de 

dosage. 

• Laissez la solution détartrante reposer une heure environ dans la cafetière. Allumez l’appareil qu’une 

heure après et laissez passer de l’eau au travers. Ensuite, vous devez infuser de l'eau plusieurs fois et 

rincer tous les composants détachables afin d'éliminer tout résidu. 

 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN  

• Avant le nettoyage, débranchez l’appareil et laissez refroidir l’appareil. 

• N’immergez jamais l’appareil dans l’eau. Utilisez un tissu en coton pour nettoyer les surfaces. 

• Evitez d’utilisez des agents de nettoyages âcres ou sans frottement. 

• Maintenez la cafetière dans un endroit sec et hors de portée des enfants une fois qu’elle a refroidi et 

qu’elle est nettoyée. 

• N’enroulez pas le cordon autour de l’appareil. 

 

DONNÉES TECHNIQUES 

Tension de fonctionnement:  220-240V ~ 50-60Hz 

Puissance:   750W 

 

GARANTIE ET SERVICE APRÈS-VENTE 

Nos appareils sont soumis à un contrôle de qualité strict avant d’être livrés. Si l’appareil a toutefois été 

endommagé lors de la production ou du transport en dépit des soins que nous lui donnons, retournez 

l’appareil au vendeur. En plus des droits juridiques, le client a la possibilité dans les limites de la garantie de 

déposer les réclamations suivantes: 

Nous offrons une garantie de 2 ans pour l’appareil acheté à partir de la date de vente. Les défauts dus à une 

utilisation non conforme de l’appareil et les dommages dus à une intervention ou réparation faite par une 

tierce personne ou dus à l’installation de pièces qui ne sont pas d’origine ne sont pas couverts par cette 

garantie. Conservez toujours votre reçu, car sans celui-ci vous ne pourrez réclamer aucune sorte de garantie. 

Les dommages causés par le non respect des instructions de ce manuel rendront la garantie caduque, nous 

déclinons toute responsabilité en cas de dommages indirects. Nous déclinons toute responsabilité en cas de 

dégâts matériels ou de dommages corporels causés par une utilisation inappropriée ou si les instructions de 

sécurité n’ont pas été convenablement observées. Si les accessoires sont endommagés, cela ne signifie pas que 

toute la machine sera remplacée gratuitement. Dans de tels cas, veuillez contacter notre assistance. Des pièces 

brisées en verre ou en plastique sont toujours sujettes à des frais. Les défauts des consommables ou des pièces 

susceptibles de s’user, ainsi que le nettoyage, l’entretien ou la réparation desdites pièces ne sont pas couverts 

par la garantie et doivent donc être payés. 
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APPAREIL RESPECTUEUX DE L’ENVIRONNEMENT  

Recyclage – Directive européenne 2012/19/EU 

Ce symbole indique que le produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Afin d'éviter 

toute nuisance possible pour l’environnement et la santé humaine causée par les déchets non 

contrôlés, recyclez ce produit de manière responsable afin de contribuer à la réutilisation des 

ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, utilisez les systèmes de collecte et de retour ou 

contactez le distributeur auprès duquel le produit a été acheté. Il pourra reprendre ce produit pour qu’il soit 

recyclé d’une manière respectueuse de l’environnement. 

 

Nom de l’importateur المستورد اسم : BIM STORES  

Nom de l’expéditeur  المرسل اسم : Emerio 
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 تعليمات السلامة
ال جميع  قراءة  على  احرص  الاستخدام،  أدناه  قبل  الواردة  تعليمات 

ل  التعرض  النتائج لتتجنب  أفضل  على  وللحصول  ار،  أضر أو  صابات 
ي مكان آمن. إذا أعطيت  

من الجهاز. احرص على حفظ هذا الدليل فر
انتقلت   أو  آخر  لشخص  الجهاز  تأكد  هذا  آخر،  إلى شخص  ملكيته 

 ا الدليل معه. من إرفاق هذ
ي حال تعرض الجهاز للتلف بسبب عدم اتباع

المستخدم للتعليمات  فر
الدل هذا  ي 

فر كة  الواردة  الشر تتحمل  لا  لاغيًا.  يعد  الضمان  فإن  يل، 
تقع  ار  أضر أي  عن  قانونية  مسؤولية  أي  اد  الاستير كة  الصانعة/شر

لاستخدام غير المسؤول، أو الاستخدام  بسبب عدم اتباع الدليل، أو ا
ي هذا اب

 لدليل. دون اتباع المتطلبات المحددة فر
خطوا الثامنة من عمرهم استخدام هذا الجهاز ال الذين تيمكن للأطف .1

باستخدام  المتعلقة  والتعليمات  اف  الشر على  حصولهم  حالة  ي 
فر

ي يجرها هذا الاستخدام  
الجهاز بطريقة آمنة واستيعاب المخاطر الت 

 عليهم. 
قبل   و إجراء صيانة المستخدم له من لا يجب أن يتم تنظيف الجهاز أ .2

بواسطة   إلا  من الأطفال،  أكير  بعمر  وجود   8  الأطفال  مع  سنوات 
اف عليهم.   الشر

ا عن متناول الأطفال   .3
ً
حافظ على الجهاز وسلك التيار الخاص به بعيد

 الذين هم دون الثامنة من عمرهم. 
أ .4 العقلية  أو  الحسية،  أو  البدنية،  العاقات  ذوي  للأشخاص  و  يمكن 

والم ة  الخير نقص  من  يعانون  الأجهزةالذين  استخدام  حالة    عرفة  ي 
فر

على   الجهاز  حصولهم  باستخدام  المتعلقة  والتعليمات  اف  الشر
ي يجرها هذا الاستخدام عليهم. 

 بطريقة آمنة واستيعاب المخاطر الت 
ر يدي الأطفال للعبث به.  .5  لا يجب ترك الجهاز بير
ا، فيجب اس .6

ً
عة إذا كان سلك التيار تالف

ّ
كة المُصن تبداله من قبل الشر

التابعأو   الصيانة  الم  وكيل  الأشخاص  أو  نفس  لها  على  ر  ؤهلير
 المستوى، وذلك لتجنب تعرضك للخطر. 

ليستخدم  .7 الجهاز  هذا  تصميم  المشابهة    تم  والتطبيقات  المنازل  ي 
فر

والمكاتب،  المتاجر،  ي 
فر ر  الموظفير تخدم  ي 

الت  المطابخ  أقسام  مثل: 
الأخر  العمل  الفنادق، وبيئات  نزلاء  وبواسطة  والمزارع؛  ى؛ 

والأ  احات،  بخدمة  والاسي  القامة  وأماكن  الأخرى؛  السكنية  ماكن 
   طار. النوم والف 

ي  .8
الت  الأسطح  تنظيف  تعليمات  يخص  يُرجر    فيما  الطعام،  تلامس 
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 مراجعة فقرة "التنظيف والصيانة" من الدليل.  
بفعل .9 إصابات  وقوع  لخطر  التعرض  المحتمل  من  سوء   تحذير: 

 الاستخدام. 
ا لبعض ال .10

ً
ر قد يظل ساخن  وقت بعد الاستخدام. سطح ملف التسخير

الجهد  .11 أن  من  التأكد  يُرجر  التيار،  مقبس  ي 
فر القابس  إدخال  قبل 

د والي  ي 
لوح الكهربائ  على  المحددة  المواصفات  مع  متوافقان  د 

 التصنيف. 
 احرص دائمًا على توصيل الجهاز باستخدام مقبس مؤرض.  .12
ا مع استهلاك  ام سلك التمدإذا تم استخد .13

ً
يد، يجب أن يكون متوافق

سلالجها ي 
فر مفرطة  سخونة  تحدث  فقد  وإلا  للطاقة،  التمديد ز  ك 
ي سلك و/أو القابس. هناك خطر محتمل بوقوع إصابات ع 

ند التعير فر
ة.   التمديد. احرص على تجنب الحالات الخطير

وقب  .14 الجهاز  استخدام  عدم  عند  المقبس  من  التيار  قابس  ل  افصل 
 التنظيف. 

ة، واحتفظ بها احرص على عدم تعليق سلك التيار فوق حواف حاد .15
ا عن الأشياء الساخنة وأ

ً
 لسنة اللهب. بعيد

الماء   .16 ي 
فر التيار  قابس  أو  الجهاز  تغمر  هناك  لا  أخرى.  سوائل  أي  أو 

 خطر على الحياة بسبب حدوث صعقة كهربائية! 
تج .17 ولا  القابس.  اسحب  التيار،  مقبس  من  القابس  سلك لخلع  ذب 

 التيار نفسه. 
ي الماء.   .18

اخلع القابس من مقبسه، وأطفر   لا تلمس الجهاز إذا سقط فر
 ز، وأرسله إلى مركز صيانة معتمد لصلاحه.  الجها

 ز بمصدر التيار أو فصله عنه ويداك مبتلتان. لا تقم بتوصيل الجها .19
أو محاولة إصلاح الجهاز بنفسك.   .20 ا فتح هيكل الجهاز، 

ً
أبد لا تحاول 

ي حدوث صدمة كهربائية. فهذا ق
 د يتسبب فر

ك الجهاز بلا رقا .21  بة أثناء الاستخدام. لا تي 
 هذا الجهاز غير مصمم للاستخدام التجاري.  .22
ي غير الاستخدامات المخصص لها.  .23

 تجنب استخدام الجهاز فر
 لا تقم بلف سلك التيار حول الجهاز، ولا تحاول ثنيه.  .24
فقط   .25 بالماء  الخزان  أخر   -املأ  سوائل  بأي  الجهاز  وليس  ك  تي  لا  ى. 

 يعمل بدون ماء. 
كنت   .26 القإذا  عمل  مراتتريد  عدة  دائمًا   هوة  احرص  متتابع،  بشكل 

 دقائق قبل التشغيل مرة أخرى.  5على إطفاء الجهاز لحوالىي 
 استخدم الجهاز على سطح مستو وجاف ومقاوم للحرارة.  .27
دورات  .28 أثناء  الغطاء  إزالة  تمت  إذا  الجسم  ي 

فر حروق  تحدث  قد 
 الحذر حت  لا يحرقك البخار.  العداد. 

ّ
 توخ
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من   .29 البريق  تأكد  التس وضع  طبق  أثناء على  صحيح  بشكل  ر  خير
 تحضير القهوة. 

ا  .30
ً
أبد مسموح  غير  الجهاز.  هذا  مع  للاستخدام  مصمم  البريق 

 باستخدام الجهاز على فرن. 
الكاشطة  .31 المواد  أو  السلكية  الألياف  أو  بالمنظفات  البريق  تنظف  لا 

 الأخرى. 
أجز  .32 الجهبعض  لا اء  ولذا  التشغيل،  عند  ساخنة  تكون  تلمسها   از 

 المقابض أو الماسكات فقط. يدي. استخدم بالأ 
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 وصف الأجزاء

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 الغطاء العلوي  .1

 صينية  .2

 مفتاح تشغيل/إيقاف الطاقة مع لمبة مؤشر  .3

 خزان مع مؤشر لمستوى الماء   .4

 إبريق  .5

 لقهوة غرفة تحضير ا  .6

 وعاء الفلي   .7

 شبكي قابل لعادة الاستخدام .8
 فلي 

 بريق ال  غطاء .9

 وظيفة منع التنقيط  .10

 

 التشغيل 

 قبل الاستخدام لأول مرة: 

•  .  قبل استخدام هذا الجهاز للمرة الأولى، يُرجر شطف جميع المكونات القابلة للفك بعناية بالماء الدافر 

 صى للماء. املأ الخزان بماء بارد حت  مؤشر مستوى الحد الأق  •

ر بدون مسحوق الق • ي الماء مرتير
 هوة. وبعد ذلك، قم بلغر

 

 لتقطير القهوة: 

 املأ الخزان بماء بارد.  .1

ا(.   12)حوالىي  لي    1.5افتح الغطاء العلوي واملأ الخزان حت  مؤشر مستوى الماء المرغوب. السعة القصوى   .2
ً
 فنجان

الفلي   .3 القهوة. استخدم  ضع  ي غرفة تحضير 
الفلي  فر ، وضع وعاء  الفلي  ي وعاء 

القابل لعادة الاستخدام فر ي   الشبكي 
القياس فر إضافة    ملعقة 

ه. أغلق الغطاء العلوي.  ي تحضير
ر الذي ترغب فر  كمية من مسحوق القهوة ملائمة لعدد الفناجير

 يق كي يمكن تفعيل وظيفة منع التنقيط.  والآن، ضع البريق على طبق الجهاز. تأكد من إغلاق غطاء البر  .4

ا رف  ملاحظة: 
ً
ع البريق وصب القهوة أثناء دورة التحضير دون حدوث أي تنقيط للقهوة  الجهاز مزود بوظيفة منع التنقيط. يمكنك مؤقت

 ثانية.    30من الجهاز خلال 

ي مقبس ملائم.  .5
. اضغط على مفتاح التشغيل/اليقاف لبدء دورة تحضع قابس التيار فر  ضير القهوة. ستضتر  لمبة المؤشر

(.  ارفع البريق لتقديم القهوة عند الانتهاء من عملية التحضير )حوا  .6  لىي دقيقة واحدة بعد توقف القهوة عن التقطير

، سيحافظ الطبق على دفء القهوة بعد انتهاء عملية التحضير  .7
ً
  40ر دقيقة. بعد مرو  40. ستستغرق العملية بأكملها إذا تركت الجهاز مشغلا

. يمكنك الضغط يدو دقيقة، يتم إطفاء الوحدة تلقائيًا وإيقافها عن العمل.   يًا على مفتاح الطاقة مرة أخرى لتشغيل  ستنطفر  لمبة المؤشر

 الجهاز. 

 قم دائمًا بإطفاء الجهاز وفصله عن مصدر التيار عند عدم الاستخدام.  .8

ة، لأن القهوة الساخنة قد   ب القهوة من الإبريق، احرص على صبها ببطء. لا تنبيه! عند ص ئ بزاوية ميل كبير تقم بإمالة الإبريق بشكل مفاج 

ن الساخن. تتدفق من حواف الغطاء  ا، فلا تضعه مرة أخرى على طبق التسخير
ً
ي إيذاء الأشخاص. إذا كان الإبريق فارغ

ن
 وتتسبب ف
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 إزالة التكلس: 

التكل • بإزالة  بانتظام. يعتمد مدىقم  القهوة  الماء وعدد    س عن ماكينة تحضير  ي 
ر
المعدنية ف التكلس على كمية الأملاح  إزالة  تكرار عمليات 

ي حال ال
ر
أشهر. يُرجر استخدام مزيل تكلس من   4أو   3ماء متوسط الأملاح المعدنية، نوصي بتنفيذ عملية إزالة التكلس كل مرات التشغيل. ف

ي ا 
ر
 لأسواق. المزيلات المتاحة ف

ي الخزان، وأضف  400ضع  •
ر
ا لتعليمات الكميات. مل من الماء ف

ً
 الكمية اللازمة من مزيل التكلس وفق

ت • ماكينة  ي 
ر
ا ف

ً
منقوع التكلس  بعد مرور ساعة، واترك  اترك مزيل  الوحدة  بتشغيل  لحوالىي ساعة. قم  القهوة  يمر خلالها. وبعد  حضير  الماء 

 ي بقايا. ذلك، يجب عليك غلىي الماء عدة مرات وشطف جميع المكونات القابلة للخلع، وذلك لزالة أ 

 

 التنظيف والصيانة 

د.  •  قبل التنظيف، اخلع قابس التيار واترك الجهاز يير

ا ب •
ً
 لتنظيلا تقم أبد

ً
ي الماء. يُرجر استخدام قطعة قماش مبللة قليلا

ر
 ف الأسطح. غمر الجهاز ف

 تجنب استخدام منظفات حارقة أو كاشطة.  •

ا عن متناول أ •
ً
ي مكان جاف بعيد

ر
د وتنظيفها. احتفظ بماكينة تحضير القهوة ف كها تير

 يدي الأطفال بعد أن تي 

 لا تقم بلف السلك حول الجهاز.  •

 

 البيانات الفنية 

 هرتز   50-60فولت~   220-240التشغيل:   جهد 

 واط  750استهلاك الطاقة: 

 

 الضمان وخدمة العملاء 

ج أو  قبل توصيل أجهزتنا، نقوم بإخضاعها لاختبارات مراقبة جودة صارمة. ولو حدث، رغم كل هذا الاهتمام، أن تعرض الجهاز للتلف أثناء النتا 

وط الضمان التالية: لضافة إلى النقل، يُرجر إعادته إلى التاجر. با  ا لشر
َ
ي أن يطالب بالتعويض وفق  الحقوق القانونية، يمكن للمشي 

ة.  نقدم اء مباشر اء. إذا كان المنتج معطوبًا، يمكنك مراجعة مصدر الشر ا مدته عامان للأجهزة، وذلك بدءًا من يوم الشر
ً
 ضمان

ال ي تنشأ عن سوء استخدام الجهاز، أو الأعطال 
ي تنشأ عن  العيوب الت 

ي تنشأ عن تركيب  ت 
التدخلات والصلاحات من قبل أطراف ثالثة، أو الت 

ي الضمان بأي شكل من  أجزاء غير أصلية لا  
الفاتورة لن يمكنك المطالبة بحقوقك فر اء، فبدون  يغطيها هذا الضمان. احتفظ دائمًا بفاتورة الشر

ر الناشر  عن عدم اتباع دليل التعليمات ر  إلى إلغاء  الأشكال. سيؤدي الضر ار لاحقة، فحينها سنكون غير مسؤولير ي أضر
الضمان، وإذا تسبب ذلك فر

ا تحمل المسؤولية عن تلف المكونات أو تعرض الأشخاص للإصابات، والذي ينشأ عن سوء الاستخدام بسبب عدم اتباع دليل  قانونيًا. لا يمكنن

ي للجهاز  
ي الاستبدال المجائر

ي  التعليمات. تلف الملحقات لا يعتر
هذه الحالة، يُرجر التواصل مع قسم الخدمة لدينا. الزجاج المكسور أو  بأكمله. فر

لاستيكية دائمًا ما يكون عرضة لدفع رسوم. تلف المستهلكات أو الأجزاء الخاضعة للتهالك، وكذا تنظيف الأجزاء المذكورة أو  تحطم الأجزاء الب

ي دفع ثم
 ن تكاليفه. صيانتها أو استبدالها لا يغطيه الضمان وينبغر

 

 التخلص من المنتج بشكل آمن على البيئة

ي   –إعادة التدوير   EU/ 19/ 2012التوجيه الأوروئر

ار المحتملة على البيئة أو    تشير هذه العلامة إلى أنه لا يجب التخلص من هذا المنتج مع النفايات لية الأخرى. ولمنع الأضر ر المير

النسان، ال  صحة  غير  التخلص  عن  تنتج  قد  ي 
للنفا والت  إعادة  مضبوط  لتعزيز  مسؤول  بشكلٍ  المنتج  تدوير  بإعادة  عليك  يات، 

إع أنظمة  اتباع  برجاء  المستعمل،  الجهاز  إعادة  ي 
فر الرغبة  عند  المادية.  للموارد  المحتمل  المنتجات  الاستخدام  وجمع  ادة 

اء المنت  لية إعادة تدوير غير ضارة بالبيئة. ج لجراء عمج منه. حيث يمكنهم أخذ هذا المنتالمستعملة أو الاتصال بالتاجر الذي قمت بشر

 

Nom de l’importateur المستورد اسم : BIM STORES  

Nom de l’expéditeur  المرسل اسم : Emerio 

 


